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Ayuntamiento de Nerja
Concejalía de Cultura

Intensa y variada programación en el centro cultural Villa 
de Nerja, que va desde el baile flamenco el viernes 3, hasta el 
estreno de la última producción de Fernando Hurtado, 
nuestra compañía residente de danza desde hace más de diez 
años, el sábado 25.

Entre tanto hay citas importantes este mes, como el ballet 
clásico El lago de los cisnes el 16, el Encuentro de Coros 
Rocieros que organiza la Peña Nerjeña el 17, y un 
tributo al mítico grupo Queen el sábado 18. Además, 
guitarra clásica, piano, jazz y canción francesa. Este mes 
también comenzamos la programación de teatro para las 
escuelas, con actuaciones de La Carpa, y la Escuela 
Municipal de Música y Danza celebra el día de Santa 
Cecilia, Patrona de la música.

En cuanto al cine, además de los principales estrenos de la 
cartelera, continúa el cineclub en versión original, junto a las 
proyecciones de la Asociación Hispano-nórdica, a las que 
se une ahora las de la Alianza Francesa.

Por otro lado, continúan las exposiciones en las salas 
municipales (Mercado, calle Cristo y hall del centro 
cultural) y en el Museo de Nerja. Esperamos que 
encuentren en este amplio menú algo que les apetezca disfrutar.
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VIERNES, 3 DE NOVIEMBRE

“Lo nuestro”
Tango and Flamenco

Inc. Fernando Egozcue & José Luís Montón

C.C. VILLA DE NERJA. HORA 21 H. PRECIO: 15 €.

“Lo nuestro” es el �tulo del nuevo espectáculo de 
los guitarristas Fernando Egozcue y José Luis 
Montón que unen sus talentos por primera vez 

para presentar un proyecto donde exploran dos de los géneros más universales: el tango y el 
flamenco. En la danza se suma el bailaor y coreógrafo Manolo Cruceta, exponente del flamenco 
en España que aporta la fuerza de sus coreogra�as a las composiciones originales de estos dos 
maestros y la pareja de tango argen�no Alberto & Cris�na, bailarines que se caracterizan por la 
expresividad y la pasión de sus coreogra�as, con amplia experiencia junto a grandes orquestas así 
como en compañías de pres�gio internacional. “Ours” is the title of the new show by guitarists 
Fernando Egozcue and José Luis Montón who join their talens for the first time to present a 
project where they explore two of the most universal genres: tango and flamenco. The dancer and 
choreographer Manolo Cruceta, contributes to the flamenco aspect of Spain with the strength of 
his choreography and the Argentine tango couple Alberto & Cristina, dancers who are 
characterized by expressiveness and the passion of their choreographies, with extensive 
experience with great orchestras as well as in companies of international prestige, contribute to 
the tango aspect.

SÁBADO, 4 DE NOVIEMBRE

Antti Sarpila
“Hot Club” de Andalucía

C.C. VILLA DE NERJA. HORA 21 H. PRECIO: 10 €.

“Hot Club de Andalucia” es una homenaje al sonido 
diver�do, genuino y especial del famoso Quinte�e du Hot 
Club de France, del que era par�cipe el famoso Django 
Reinhart y el violinista Stephan Grapelli. Un es�lo y una 
forma de tocar que marcó una epoca y una tendencia en el 
Jazz-Swing Europeo de los años 30. (Jazz manouche, Gypsy). 

“Hot Club of Andalucía” is a homage to the genuine, special and entertaining sounds of tehe 
famous Quintet of hot Club of France, which included the famous Django Reinhardt and the 
violinist Stephan Grapelli. A style and form of playing which puts its stamp on a period and a 
trend in the European jazz Swing of the 1930´s (Jazz manouche, Gypsy).



Avd. Castilla Pérez, 17 - Edif. Sirena (bajo) - 29780 Nerja
Tel./Fax: 952 52 51 31 - Email: mr.money_nerja@hotmail.com

Taxi from / to airport - Tax consultant

No commission (The best rate of  Nerja)

Exchange
Mr. Money

VIERNES, 10 DE NOVIEMBRE

Javier G. Moreno
Guitarra. Homenaje a Andrés Segovia

C.C. VILLA DE NERJA. HORA 21 H. PRECIO: 10 €.

Considerado por su labor e incansable ac�vidad 
concer�s�ca en todo él mundo entre los guitarristas 
más destacados e importantes de su generación por la 
crí�ca internacional, vuelve al Villa de Nerja Javier G. 
Moreno para ofrecernos su homenaje a Andrés 
Segovia. Javier García Moreno Due to his work and 
tireless worldwide concert activity, international 
critics consider him to be amongst the most prominent and important guitarists of his 
generation. This concert offers a Tribute to Andrés Segovia, the Spanish guitar. Javier has 
received acclaim from audiences and music critics alike during his numerous tours of throughout 
Europe and the world. He scored a great international triumph at New York´s Camogie Hall in 
homage to Joaquin Rodrigo.

SÁBADO, 11 DE NOVIEMBRE

Jazz con Duende
C.C. VILLA DE NERJA. HORA 21 H. PRECIO: 10 €.

Jazz con Duende nace de la unión de dos mundos 
diferentes pero a su vez muy similares, el Jazz y el 
Flamenco. Más que hablar de fusión vamos a hablar de un 
encuentro entre músicos que se expresan a través de un 
mismo lenguaje: el duende y la improvisación. El jazz será 
el ingrediente principal y le daremos el toque mágico con 
especias flamencas, un mes�zaje de géneros que como 
diríamos los flamencos: “me quita er zen�o”. El cuarteto 
está formado por David Mesa (Piano) y Johnny Serrano 

(Contrabajo), acompañados en esta ocasión por dos músicos de lujo: Tele Leal (Saxo & Flauta) y 
Pancho Brañas (Batería). Jazz con Duende is born from the union of different worlds which at the 
same time are very similar, those of Jazz and Flamenco. Rather than speaking of fusion we speak 
about an encounter between musicians expressing themselves via the same language: a 
combination of the emotion and expression of “el duende” and improvisation of jazz. The 
principal ingredient is Jazz to which we give a magical touch of Flamenco spice creating a blend of 
genres which flamencos call “me quita er zentío”.



JUEVES, 16 DE NOVIEMBRE

El Lago de
los Cisnes

Russian Classical Ballet
C.C. VILLA DE NERJA.

HORA 18 H. 21:30 H. PRECIO: 25 €.

Frecuentemente considerado el 
epítome de los ballets clásicos, EL 
LAGO DE LOS CISNES es un cuento de 
amor, traición y triunfo del bien sobre 
el mal. La representación de los 
personajes en esta historia, par�cu-
larmente en el confronto entre la 
pureza del Cisne Blanco y, la intriga, 
por la duplicidad del Cisne Negro, 
requiere virtuosismo y talento dramá�co. Otro momento de clímax es la encantadora “Danza de 
los Pequeños Cisnes”. El pres�gio y la notoriedad intemporal alcanzada por EL LAGO DE LOS 
CISNES están mo�vados por la música inspiradora de Pyotr Tchaikovsky, pero también, por la 
coreogra�a inven�va y expresiva de Marius Pe�pa que, relacionando el cuerpo humano con los 
movimientos de un cisne, revela la genialidad de su potencial coreográfico y de su crea�vidad 
ar�s�ca. Esta producción clásica presenta una escenogra�a suntuosa, figurines deslumbrantes y 
un cuerpo de baile notable, liderado por estrellas de la danza internacional. Acepte nuestra 
invitación y asista al espectáculo que irá marcar estas navidades. Asista a la obra prima de 
Tchaikovsky, un momento imperdible y memorable que ciertamente querrá compar�r. ¡A no 
perder! Ballet en dos actos y cuatro escenas . Duración 140 min con un intervalo de 20 min.

Often considered the epitome of classic ballets, SWAN LAKE  is a tale of love, betrayal and 
triumph of good over evil. The representation of the characters in this story, particularly in the 
confrontation between the purity of the White Swan and, intrigue, the duplicity of the Black 
Swan, requires virtuosity and dramatic talent. Another moment of climax is the enchanting 
"Dance of the Little Swans". The prestige and timeless notoriety reached by SWAN LAKE  are 
motivated by the inspiring music of Tchaikovsky, but also by the inventive and expressive 
choreography of Marius Petipa who, relating the human body to the movements of a swan, 
reveals the genius of their choreographic potential and their artistic creativity. This classic 
production features a sumptuous scenery, dazzling figurines and a remarkable body of dance, led 
by stars of international dance. Accept our invitation and attend the show that will mark this 
Christmas. Attend Tchaikovsky's masterpiece, an unforgettable and memorable moment that 
you will certainly want to share. Not to be missed! Ballet in two acts and four scenes Duration 
140 min with an interval of 20 min.



C/ San José, 2 / info@domcostadelsol.com



VIERNES, 17 DE NOVIEMBRE

IX Encuentro Coros

C.C. VILLA DE NERJA. HORA 21 H. PRECIO: 5 €. FILA CERO.

www.comercialrogelio.com

MUEBLES
ELECTRODOMÉSTICOS

COLCHONERÍA
DECORACIÓN
ILUMINACIÓN

IMAGEN Y SONIDO
DESCANSO Y CONFORT

C/ Pintada, 38 - 29780 NERJA
rogeliopintada@gmail.com

Tel.: 95 252 07 95
Móviles: 605 948 360 / 697 908 350

A beneficio de la Asociación
Española contra el Cancer

Organizado por la Peña Nerjeña, par�cipan junto a su coro rociero, el coro rociero “Abanicos de 
ilusiones”, coro rociero “Con otro aire”, coro rociero “El lerele de las protegidas”, coro rociero 
“Peña nerjeña. Acompañado del Grupo de baile de Ángela. Cada uno de ellos ofrecerá lo mejor de 
su repertorio. Toda la recaudación de este encuentro será des�nada a La asociación española 
contra el cáncer. Nineth Encounter of the nerja choirs ´rocieros´, the choirs that sing in the 
Spring processions, to benefit the Spanish association against cancer. The following choirs will 
partake: the Peña Nerjeña,  "Abanicos de ilusiones", "Con otro aire", "The lerele de las 
protegidas". Accompanied by Angela´s Dance Group. Each of them will offer the best of their 
repertoire. All proceeds from this meeting will go to the Spanish association against cancer.

SÁBADO, 18 DE NOVIEMBRE

Tributo a Queen
CENTRO CULTURAL VILLA DE NERJA. HORA 21 H. PRECIO: 10 €.

Queen of Magic

Queen of Magic: toca las canciones de Queen totalmente en 
directo, incluyendo los sonidos reales de cada canción para que el 
público sienta que está escuchando a Queen. Repertorio con 

dieciocho canciones incluyendo todos los éxitos de la banda tocados de manera fiel, emulando el 
concierto y los sonidos que hicieron famosa a la mí�ca banda británica. Un dato interesante 
sobre lo que Queen of Magic ofrece: Nueve canciones tocadas exactamente como en los discos 
originales. Nueve canciones recreando sonido y magia del mí�co shwo ofrecido en Wembley en 
1986. Todo en el mismo concierto unifcando la fuerza del directo de Queen y sus sonidos de 
estudio. “Tribute band more faithful to the sound of live Queen" QUEEN OF MAGIC: plays 
totally live Queen songs, including the real every song sounds to make the public feel that this 
listening to Queen. Repertoire with eighteen songs including all of the successes of the band 
played in a faithful way, emulating the concert and sounds that made famous the mythical 
British band. An interesting fact about what QUEEN OF MAGIC has to offer: nine songs played 
exactly as in the discs original. Nine cancines recreating sound and magic of the legendary show 
offered at Wembley in 1986.  All in the same concert unifying force of the Queen live and Studio 
sounds. QUEEN OF MAGIC plays the detail of Queen songs.



Calle Carabeo, 67 - 29780 Nerja
Tel.: 952 52 67 38 - Fax: 952 52 51 31 - Email: osgraffigna@hotmail.com

Taxi from / to airport - Tax consultant

No commission (The best rate of  Nerja)

Exchange
Multiservicios Carabeo

MIÉRCOLES, 22 DE NOVIEMBRE

Concierto de
Santa Cecilia

C.C. VILLA DE NERJA.
HORA 18 H. PRECIO: 1 €.

 

 

Como todos los años comenzamos el curso 
con nuestro primer concierto ordinario 
dentro del plan de centro, el Concierto en 
honor a la patrona de los músicos, Santa 
Cecilia. Los alumnos/as de las diferentes 
especialidades que se imparten en la 
escuela de música y danza (cuerda, viento, 
canto y percusión), nos ofrecerán una 
muestra de lo que llevan trabajando en 
estos pocos meses interpretando cada uno 
de sus instrumentos diferentes piezas 
musicales y haciéndonos disfrutar de un 
día de fiesta para todos/as los músicos/as. 
Like every year we begin the season with 
our first ordinary concert, the Concert in 
honor of the patron saint of musicians, 
Santa Cecilia. The students of the different specialties that are taught in the school of music and 
dance (strings, wind, singing and percussion), will offer us a sample of what they have been 
working on in these few months interpreting each of their different musical instruments and 
making us enjoy a holiday for all the musicians.



ENGLISH LECTURES

Programación de NOVIEMBRE de la Aventura de Escribir“La Aventura de Escribir”
La asociación La Aventura de Escribir, reanuda sus ac�vidades anuales de la presente temporada.
DÍA 8 - Relatos Engarzados ( segunda edición). Cada relato se enlaza al siguiente a par�r de la frase final de su anterior.
DÍA 15 - Escritos a Vuela Pluma (escritura improvisada a par�r de palabras, frases o es�mulos sensoriales).
DÍA 22 - Tertulia  sobre el tema "Violencia de Género".
DÍA 29 - Relatos Engarzados.
Todas las ac�vidades del mes de noviembre tendrán lugar en la Tetería ZAIDÍN, C/ Granada, a las 20h. Nuestras tertulias 
semanales, están abiertas a los socios y público en general.

DEPORTES

MINICONCENTRACIÓN
DE VOLEIBOL DE

SELECCIONES
ANDALUZAS

Sábado 4 de Noviembre
Pabellón Cubierto de Nerja

TORNEO DE FÚTBOL
BASE VILLA DE NERJA

Sábado 18
de Noviembre

Estadio Enrique
López Cuenca

Lunes, 13 - Hora 17:00 H.

Proyección de la película “La 
vida empieza hoy”, posterior 
charla Coloquio.

Miércoles 15 - Hora 17 H.

Musical del Centro Municipal 
para Personas Mayores de 
Vélez-Málaga.

* Martes 14. The Arts Society. The CaikaBank Lecture. 
Persistence memory. The art of Salvador Dalí by Angela 
Smith. Centro Cultural Villa de Nerja, a las 18:00 h.
* Martes 28. The Arts Society. The Currencies Direct 
Lecture. From the depth of the past Rock art from 
Sulawesi to Spain By Helen Sijsling. Centro Cultural Villa 
de Nerja, a las 18:00 h.

* Viernes, 3 y Jueves 30 de Noviembre.
Nerja History Group. A las 11:00 h.

Cine de estreno (Calidad digital).
Centro Cultural Villa de Nerja.

Consulte cartelera.

CINECLUB 
anac

ASOCIACIÓN NERJEÑA DE ACCIÓN CULTURAL

anac
ción neia jeco ñs aa

VERSIÓN ORGINAL CON SUBTÍTULOS
original versions with subtitles



VIERNES, 24 DE NOVIEMBRE

Canción Francesa
C.C. VILLA DE NERJA. HORA 20:30 H. PRECIO: 12 €.

París en blanco, rojo y negro

París en Blanco, Rojo y Negro, es un recital de la mejor canción francesa, con pinceladas literarias, 
a cargo de Luisa Gavasa (Premio Goya 2016, a la mejor actriz de reparto, por la película “La 
Novia”), y Jolís, (cantante y compositor de largo recorrido y pres�gio internacional). París en 
blanco, rojo y negro nos transporta a la elegancia de este género musical a través de sus mejores 
canciones. Un espectáculo musical con toques literarios y dramá�cos, imprescindible para 
conocer de primera mano la canción francesa  su entorno histórico. Edith Piaf, Charles Aznavour, 
Jacques Brel o Georges Moustaki son algunos de los cantantes franceses cuyas obras sonarán. 
Paris in White, Red and Black, is a recital of the best French songs, with literary brushstrokes, by 
Luisa Gavasa (Goya 2016 Award, best supporting actress, for the film "La Novia"), and Jolís, 
(singer and composer of international prestige). Paris in white, red and black transports us to the 
elegance of this musical genre through its best songs. A musical show with literary and dramatic 
touches, essential to get to know first hand the French song in its historical surroundings. Edith 
Piaf, Charles Aznavour, Jacques Brel or Georges Moustaki are some of the French singers whose 
works we will hear.

SÁBADO, 25 DE NOVIEMBRE

37 Guernica17
CENTRO CULTURAL VILLA DE NERJA.

HORA 21 H. PRECIO: 10 €.

El 26 de abril de 1937 la ciudad de Gernika es bombardeada por las tropas 
franquistas. Al mismo �empo es Gobierno de la Segunda República encarga 
a Picasso un cuadro para la Exposición Universal de París de ese año. En el 
2017 se cumple el 80 aniversario de su creación. ¿Qué quiso plasmar el 
pintor? ¿Qué reflexión hace de este suceso y como está plasmado en la 
pintura? 37 Guernica 17 quiere homenajear esta obra y entrar a responder 
estas y otras preguntas, o por lo menos intentarlo. The 26th of April of 
1937 the city of Guernica was bombed by the pro-Franco troops. At the 
same time the Government of the Second Republic commissioned Picasso a 
painting for the World Exhibition of Paris of that year. 2017 marks the 80th 
anniversary of its creation. What did the painter want to portray? how is the 
event  reflected in the painting? 37 Guernica 17 wants to honor this work 
and answer these and other questions, or at least try.

Cía de danza de Fernando Hurtado



EXPOSICIONES EN EL MUSEO DE NERJA. Plaza de España.

Expresiones suecas

Horario de Lunes a Sábados de 11:00 h. a 13:00 h. y
de 17:00 h. a 19:30 h. Domigos de 13:00 a 17:00 h.

SALA MERCADO.

Caj Söderberg y Ulla Alfsdotter

Caj Söderberrg pinta principalmente en acuarela y óleo. Ulla Alfsdo�er u�liza técnicas de pintura 
an�guas como jaspeado, dorado, collage o decoupage. Enfoques dis�ntos del arte sueco en una 
misma sala de exposiciones. Caj Söderberrg paints mainly in watercolor and oil. Ulla Alfsdotter uses 
old painting techniques like marble, gilding, collage or cuttings. Differents approaches to Swedish art 
in the same exhibition hall.

EXPOSICIONES EN LA SALA MERCADO. Calle San Miguel

MUSEO DE NERJA. HORARIO: Todos los días, de 9 h. a 16 h.

HASTA EL 12 DE NOVIEMBRE

“Nerja se recuerda”Maurice Zalcman

HASTA EL 8 DE NOVIEMBRE

La Sociedad de las Artes (anteriormente conocida como NADFAS, ahora con 
98.000 socios mundialmente), celebrará su aniversario de 50 años en 2018 
y nosotros La Sociedad de las Artes de Nerja, celebraremos 25 años. 12 de 
nuestros miembros, profesionales y aficionados, muestran sus obras con el 

Andalucía de Oro
HORARIO: de 11:00 h. a 14:00 h. y de 17:00 h. a 19:00 h.SALA MERCADO.

The Arts Society Nerja

DEL 14 DE NOVIEMBRE AL 12 DE DICIEMBRE

tema Andalucía de Oro. Valerie Anderson, Carmen Aros, Coby Bloemsma, María Boyle, Grazia Gintz, 
Elspeth Jenkins, Emma Karp, Maree van der Laan, Lieuwke Loth, Jill Chris�an Smith, Ludo Stabbaert, 
Elsa Zeggelaar. ¡Habrá pinturas, cerámica, mosaicos, joyería, esculturas y fotogra�a! Nos gustaría 
pedirle que haga una selección de sus 3 obras favoritas. Una selección de obras será presentada al 
Reino Unido para par�cipar en una Exposición Internacional de las Sociedades de Arte en el Reino 
Unido y Europa y en Londres en Mayo. The Arts Society (formerly NADFAS, now 98.000 members 
worldwide) will be celebrating her 50th anniversary in 2018 and The Arts Society Nerja her 25th 
anniversary. 12 of our members, professionals and amateurs, will be exhibiting their works of art with 
the theme Golden Andalucía. Valerie Anderson, Carmen Aros, Coby Bloemsma, Maria Boyle, Grazia 
Gintz, Elspeth Jenkins, Emma Karp, Maree van der Laan, Lieuwke Loth, Jill Christian Smith, Ludo 
Stabbaert, Elsa Zeggelaar. There will be paintings, ceramics, mosaics, jewellery, sculptures and photos! 
We would like to ask you to make a selection of your 3-favourite works. A selection of works will be 
sent to the UK to participate in an International Exhibition of The Arts Societies in the UK and 
Europe in London in May.

JUEVES 16 DE NOVIEMBRE

HORA: 20:00 h.
MUSEO DE NERJA.

Diputación de Málaga

Inauguración de la Exposición
“Carteles Isel. 1997-2017”



EXPOSICIONES EN LA SALA MUNICIPAL. Calle Cristo.EXPOSICIONES EN LA SALA MUNICIPAL. Calle Cristo, 14. SALA MUNICIPAL
DE EXPOSICIONES EXCMO. AYUNTAMIENTO DE NERJA

SALA MUNICIPAL HORARIO: Todos los días, de 11 h. a 14 h. y de 18 h. a 21 h.

DEL 29 DE NOVIEMBRE AL 16 DE DICIEMBRE

Exposición Colectiva
Correctivo San Quete

Correc�vo San Quete, nace como colec�vo exprofeso para esta exposición y está compuesto por 8 
ar�stas residentes en La Axarquía:  Karin Krügl, Carlos Alvarez, Antonio Rico, Luis Fernandez, Guillermo 
Blanco, Nils Lange, Amador Rehak, y Juan Pérez de Siles de diferentes ramas del arte como, pintura , 
escultura, fotogra�a, etc. Corrective San Quete, is composed of 8 artists living in La Axarquia: Karin 
Krügl, Carlos Alvarez, Antonio Rico, Luis Fernández, Guillermo Blanco, Nils Lange, Amador Rehak, 
and Juan Pérez de Siles of different branches of art such as painting, sculpture, photography, etc.

EXPOSICIÓN EN EL HALL DEL CENTRO CULTURAL. Calle Granada

DEL 8 DE NOVIEMBRE AL 6 DE ENERO

HALL CENTRO CULTURAL
Horario del Centro Cultural.

Puertas,
ventanas y
fachadas

Foto Club Nerja

“Nací en Frankfurt/ Main, en 1935. Durante mis 4 años de educación ar�s�ca en la Escuela de Arte y 
Diseño en Frankfurt / Offenbach, viajé a menudo a Costa Brava para dibujar y pintar. Durante los úl�mos 
40 años he estado viviendo en Suecia, donde he tenido la mayoría de mis exposiciones más recientes. 
Desde 2007 he pasado 4 a 6 meses de invierno en Nerja. La luz especial y los colores aquí son 
inspiradores para los pintores del mar y del paisaje. Los gatos en el Balcón de Europa, los jugadores de 
bocce, los barcos de pesca y las playas son los mo�vos principales de mi obra de arte.”
Klaus K-W Potratz, born in 1935 in Frankfurt/Main. During my 4-year art education at the Art & 
Design School in Frankfurt/Offenbach, I travelled often to Costa Brava to draw and paint. For the past 
40 years I have been living in Sweden, where I have had most of my most recent exhibitions. Since 2007 I 
have spent 4 to 6 winter months in Nerja. The special light and colors here are inspiring for sea- and 
landscape-painters. The cats on the Balcony de Europa, the bocce players, fishing boats and beaches are 
the main motives of my artwork.

Puertas, ventanas y fachadas es la nueva exposición de los socios del Fotoclub Nerja, con ella quieren 
mostrarnos como es la vida en las ciudades, su arquitectura, los elementos decora�vos que las 
dis�nguen, la manera de vivir de sus gentes… La asociación Fotoclub Nerja lleva más de veinte años en 
Nerja organizando exposiciones, charlas, conferencias, cursos de fotogra�a y ac�vidades relacionadas 
con esta disciplina ar�s�ca. Nos reunimos en el local del centro Giner de los Rios (2ª planta). Doors, 
windows and facades is the new exhibition of the members of the photo club Nerja, in this exhibition 
they want to show us how life is in the cities, its architecture, the decorative elements that distinguish 
them, the way of life of its people ... 

DEL 9 AL 25 DE NOVIEMBRE

HORARIO: Todos los días, de 11 h. a 14 h. y de 18 h. a 20:30 h.
SALA MUNICIPAL

Impresiones
Klaus Potraz



MuseodeNerja
ABIERTO TODOS LOS DÍAS
Julio y agosto: de 09:00 a 18:30  h.
Resto del año: de 09:00 a 16:00  h.

TARIFAS: Normal 4 €  - Niños de 6 a 12 años y grupos: 2 €
GRATIS: menores de 6  / los lunes, ciudadanos UE
admon@museodenerja.es - www.cuevadenerja.es. Tel.: 952527224

MUSEO DE NERJA Plaza de España, 4 - Nerja
Las actividades previstas para este mes son:

* Taller infan�l en el Museo: Se desarrollará todos los sábados, 11, 18 y 25 de noviembre
   de 11 a 13:30 h. 
Jueves 16:
* 11:00 h: II Semana del Mayor en Nerja. Visita guiada al Museo de Nerja.
* 20:00 h: Inauguración de la exposición “Carteles Isel. 1997-2017” de Diputación de
   Málaga. 
* Hasta el 12 de noviembre se podrá visitar la exposición “Nerja se recuerda” de Maurice
   Zalcman.



AVANCE  DE  D IC IEMBRE

Viernes 1, Sábado 2, Domingo 3

VIERNES 1 de diciembre:
10.00h Entrega de Credenciales y Entrega de 
Acreditaciones Prensa
10.30h Presentación Congreso
11.00 – 11.50h Meditación guiada con Cuencos 
tibetanos y guitarra con Dra. Marilyn Rossner, Dr. 
Fadel Behman, Dra. Ana Francisca García Trelles
12.00 – 12.50h Carlos Navas – Biomatrix Sistémico
13.00 – 13.30 Descanso
13.30 – 14.20h Antonio Gómez Martín – Contactos 
con el Más Allá
14.30h Picoteo
17.00 – 17.50h Thoni Bradi – “Perdonalizate”
18.00 – 18.50h Paula Guia (conferencia/coloquio) – 
“La Comunicación con el Más Alá”
19.00 – 19.30h Descanso
19.30 – 20.50h Ivan Bav?evi? – Mini Taller: “Permite 
que el Espíritu te da todas las soluciones”
21.00h – 21.45 Alicia Sánchez Montalbán y Víctor 
Polo (Concierto) Canciones para el Corazón
SÁBADO 2 de diciembre:
09.00h Entrega de Credenciales y Entrega de 
Acreditaciones Prensa
09.30h Desayuno
10.00h Acta, Bievenido & Agradecimientos
11.00 – 11.20h Marilyn Rossner – “Como Reconocer y 
escuchar un Mensaje del Más Allá?” Coloquio y 
Mensajes de seres queridos a los asistentes
12.30 – 13.00h Descanso
13.00 – 14.30h Enrique de Vicente – 
Conferencia/Coloquio.
14.30h Lunch
16.15 – 16.55h Antonio Salazar
17.00 – 17.50h Jean-Paul Bauval – Egiptología

18.00 – 18.50h Nick Farrell – Evolving magic – 
Magia evolucionando
19.00 – 19.30h Descanso
19.30 – 20.20h Alicia Sánchez Montalbán & Víctor 
Polo
20.30 – 21.20h Dr. Madan Bali – La tecnologia 
perfecta de nuestro cuerpo
21.30h – 22.15h Concierto – Bart Edel
DOMINGO 3 de diciembre:
09.00h Entrega de Credenciales y Entrega de 
Acreditaciones Prensa
09.30h Desayuno
10.00 – 10.50h Dra. Ana Francisca García Trelles – 
Bart Edel
11.00 – 11.50h Lola Aparicio – “Las Visiones de los 
Moribundos”
12.00 – 12.30h Descanso
12.30 – 13.20h Supérate y ¡Vibra! Autora: Celia 
Álvarez Fresno. Intérpretes:!Chus Soreia y Celia 
Álvarez Fresno.
13.30 – 14.20h Syed Faiz Hassan Rizvi – “El papel 
del Muselman en la Espiritualidad”
14.30h Lunch
16.00 – 16.30h Gonzalo Serrano – (Arco Iris)
16.40 – 17.30h Alfredo Alcázar – Mindalia
17.40 – 18.30h  Gibraan Hanna – Conferencia: Los 
símbolos antiguos e las informaciones de los Orbes
18.30 – 18.45h Descanso
18.45 – 19.35h Johannes Uske – ¿Cómo activar el 
don de la canalización?
19.45h – 20.35h Meditación Luna y Cierre Congreso: 
Alicia Sánchez Montalbán y
                           Víctor Polo (Agartán) Dra. Ana 
Francisca García Trelles y Dra. Marilyn Rossner
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v.o.v.o.
Centro Cultural Villa de Nerja.

Cineclub en V.O., 19:00 h.

1

v.o.v.o.

Centro Cultural Villa de Nerja.
Cineclub en V.O., 19:00 h.

8

Centro Cultural Villa de Nerja, a las 21:00 h.
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En�dad sin ánimo de lucro

17

22

25

18

IX Encuentro de Coros. A beneficio de la
Asociación Española contra el Cancer.

16

24

Centro Cultural Villa de Nerja.

Javier García Moreno. Guitarra
Centro Cultural Villa de Nerja. 21:00 h.

10 11

Jazz con Duende
Centro Cultural Villa de Nerja. 21:00 h.

Tributo a Queen
Centro Cultural Villa de Nerja. 21:00 h.

Concierto de Santa Cecilia
Centro Cultural Villa de Nerja. 18:00 h. Centro Cultural Villa de Nerja, a las 20:30 h.

Canción Francesa.
París en blanco, rojo y negro.

37 Guernica 17. Cía de Danza de Fernando Hurtado.
Centro Cultural Villa de Nerja. 21:00 h.

v.o.v.o.
Centro Cultural Villa de Nerja.

Cineclub en V.O., 17:00 h. Cine de estreno

12

v.o.v.o.
Centro Cultural Villa de Nerja.

Cineclub en V.O., 17:00 h. Cine de estreno

19

v.o.v.o.
Centro Cultural Villa de Nerja.

Cineclub en V.O., 17:00 h. Cine de estreno

26

15

v.o.v.o.

29

Expresiones suecas.
Sala Mercado. Hasta el 8 de Nov.

7

XVIII Foro ACCE.

Centro Cultural Villa de Nerja, a las 18:00 h.

14

The Arts Society. The CaikaBank Lecture.
The art of Salvador Dalí by Angela Smith.

Centro Cultural Villa de Nerja, a las 18:00 h.

28

The Arts Society. The Currencies Direct Lecture.
From the depth of the past Rock art
from Sulawesi to Spain By Helen Sijsling

Centro Cultural Villa de Nerja.
Cineclub en V.O., 19:00 h.

Film AHN 16:30 h.
Exposición Colectiva. Correctivo San Quete

Sala Municipal. Del 29 de Nov. hasta el 16 de Dic.

SALA MUNICIPAL
DE EXPOSICIONES EXCMO. AYUNTAMIENTO DE NERJA

30

Impresiones. Klaus Potraz.
Sala Municipal. Del 9 al 25 de Noviembre

SALA MUNICIPAL
DE EXPOSICIONES EXCMO. AYUNTAMIENTO DE NERJA

9

Andalucía de Oro. The Arts Society Nerja
Sala Municipal. Del 14 de Nov. al 12 de Dic.

SALA MUNICIPAL
DE EXPOSICIONES EXCMO. AYUNTAMIENTO DE NERJA

20

Hall del Centro Cultural. Del 8 fr Nov al 6 de Ene.

Puertas, ventanas y fachadas.
Foto Club Nerja.

13

Cine de estreno (Calidad digital).
Centro Cultural Villa de Nerja. Consulte cartelera.

27

Cine de estreno (Calidad digital).
Centro Cultural Villa de Nerja. Consulte cartelera.

21

Cine de estreno (Calidad digital).
Centro Cultural Villa de Nerja. Consulte cartelera.

6

Antti Sarpila. “Hot Club” de Andalucía.
Centro Cultural Villa de Nerja. 21:00 h.

Inc. Fernando Egozcue & José Luís Montón.
Centro Cultural Villa de Nerja. 21:00 h.

Lo nuestro. Tango and flamenco.
Nerja History Group. 11:00 h.

El Lago de los Cisnes. Russian Classical Ballet.
Centro Cultural Villa de Nerja. 18:00 h. Y 21:30 h.

2

Museo de Nerja. Hasta el 5 de Nov.
Nerja se recuerda. Maurice Zalcman

v.o.v.o.
Centro Cultural Villa de Nerja.

Cineclub en V.O., 17:00 h. Cine de estreno

5

Centro Cultural Villa de Nerja.
Ópera en V.O., 19:00 h.

v.o.v.o.
Centro Cultural Villa de Nerja.

Cineclub en V.O., 19:00 h.

23

Centro Cultural Villa de Nerja.
Nerja History Group. 11:00 h.

Centro Cultural Villa de Nerja. 17:00 h.

Musical del Centro Municipal para
Personas Mayores de Vélez-Málaga.

Film AHN 16:30 h.


